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See the notice on TED website

473436-2026 - Concurso
Alemanha – Pacote de software de segurança – Fortinet-Lizenzverlängerung
OJ S 130/2026 09/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Vivantes - Netzwerk für Gesundheit GmbH
Correio eletrónico: frank.richter@vivantes.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Fortinet-Lizenzverlängerung
Descrição: Es müssen die Lizenzen der derzeit aktiven Geräte, bestehend aus Fortinet - 
Firewalls der Modelle: FortiGate 100F (26 Stück), FortiGate 101F (5 Stück), FortiGate 201F (1 
Stück), FortiGate 601F (4 Stück), FortiGate 1801F (12 Stück), FortiGate 2601F (2 Stück) und 
FortiGate 3501F (2 Stück) - Virtuellem zentralem Management per FortiManager VM - 
Virtueller Authentifizierungsinstanz FortiAuthenticator VM bis zum 16.04.2031 verlängert 
werden. Um ein passendes Angebot einholen zu können, wurde das Ablaufdatum, die Laufzeit 
der Verlängerung sowie die exakte Lizenz im Preisblatt festgehalten. Für den FortiAnalyzer 
erfolgt, ein Tausch des FAC-3500G-OPG gegen den FAZ-3750G-BDL-1263-60, welches mit 
dem Enterprise Bundle versehen und für fünf Jahre Laufzeit Teil der Ausschreibung ist. Für 
die betriebenen Geräte muss der Pro-Advanced Support Service mit einer Gesamtlaufzeit von 
fünf Jahren beauftragt werden. Da dieser Support vom Hersteller nur in Form einer 
Dienstleistung mit einjähriger Laufzeit angeboten wird, muss fünfmal der Pro-Advanced 
Support Service für ein Jahr beschafft werden.
Identificador do procedimento: 7d0293cb-13c0-4744-bf99-dd8cb4c0a8e7
Identificador interno: VSG-SEK-2026-54
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48730000 Pacote de software de segurança
Classificação adicional (cpv): 48732000 Pacote de software para segurança de dados, 
48000000 Pacotes de software e sistemas de informação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y67M3AP#
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/473436-2026
mailto:frank.richter@vivantes.de
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Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Der Bieter hat mit der entsprechenden Eigenerklärung zu bestätigen, dass keine zwingenden 
und fakultativen Ausschlussgründe gem. §§ 123 und 124 GWB vorliegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Fortinet-Lizenzverlängerung
Descrição: Es müssen die Lizenzen der derzeit aktiven Geräte, bestehend aus Fortinet - 
Firewalls der Modelle: FortiGate 100F (26 Stück), FortiGate 101F (5 Stück), FortiGate 201F (1 
Stück), FortiGate 601F (4 Stück), FortiGate 1801F (12 Stück), FortiGate 2601F (2 Stück) und 
FortiGate 3501F (2 Stück) - Virtuellem zentralem Management per FortiManager VM - 
Virtueller Authentifizierungsinstanz FortiAuthenticator VM bis zum 16.04.2031 verlängert 
werden. Um ein passendes Angebot einholen zu können, wurde das Ablaufdatum, die Laufzeit 
der Verlängerung sowie die exakte Lizenz im Preisblatt festgehalten. Für den FortiAnalyzer 
erfolgt, ein Tausch des FAC-3500G-OPG gegen den FAZ-3750G-BDL-1263-60, welches mit 
dem Enterprise Bundle versehen und für fünf Jahre Laufzeit Teil der Ausschreibung ist. Für 
die betriebenen Geräte muss der Pro-Advanced Support Service mit einer Gesamtlaufzeit von 
fünf Jahren beauftragt werden. Da dieser Support vom Hersteller nur in Form einer 
Dienstleistung mit einjähriger Laufzeit angeboten wird, muss fünfmal der Pro-Advanced 
Support Service für ein Jahr beschafft werden.
Identificador interno: VSG-SEK-2026-54

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48730000 Pacote de software de segurança
Classificação adicional (cpv): 48732000 Pacote de software para segurança de dados, 
48000000 Pacotes de software e sistemas de informação

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2031

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: 1. Die Vivantes - Netzwerk für Gesundheit GmbH hat die Vivantes 
Service GmbH beauftragt, alle Dienstleistungen im Zusammenhang mit dem zentralen Einkauf 
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für die Vivantes - Netzwerk für Gesundheit GmbH einschließlich ihrer Tochtergesellschaften 
zu erbringen. Dies umfasst insbesondere die Vorbereitung und Durchführung von 
Ausschreibungen / Vergabeverfahren bis zur Auftragsvergabe / Zuschlagserteilung. Die 
Vivantes Service GmbH ist dabei bevollmächtigt, im Namen und auf Rechnung der Vivantes 
Netzwerk für Gesundheit GmbH sowie ihrer Tochtergesellschaften zu handeln und für sie 
Verträge abzuschließen. 2. Die Bieter werden auf die Pflicht zur Einhaltung von Tarifverträgen 
gem. § 1 Abs. 2 Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetz bzw. zur Zahlung 
Mindestlohnes von EUR 13,69 gem. § 1 Abs. 4 Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetz 
sowie auf die Verpflichtung zur Weitergabe dieser Pflicht an Nachunternehmer hingewiesen. 
Einzelheiten ergeben sich aus dem Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetz. 3. 
Allgemeine Rückfragen und Bieterfragen sind ausschließlich per E-Mail an die unter Ziffer I.1. 
angegebene E-Mail-Adresse zu richten. Telefonische Bieteranfragen werden nicht 
beantwortet. 4. Angebote und Verfahrenskorrespondenz sind nur in deutscher Sprache 
zulässig

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: aktueller Handelsregister- oder entsprechender 
Firmenregisterauszug des Herkunftslandes, nicht älter als 1 Jahr ab Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe (z.B. in Form eines Internet-Ausdrucks mit Datumsangabe);

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: f) Nachweis der Zertifizierung eines 
Qualitätsmanagementsystems nach DIN EN ISO 9001:2000 bzw. einer aktuelleren Fassung 
der DIN EN ISO 9001-Norm oder gleichwertiger Art (z. B. eigenes QM-Handbuch)

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Bieter müssen den Partnerstatus "Expert" mit dem Hersteller 
Fortinet nachweisen. MUSS-Kriterien sind zwingend zu erfüllen. Eine Nichterfüllung führt zum 
Ausschluss.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis gemäß Preisblatt netto
Descrição: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste Angebot erteilt. Die Ermittlung des 
wirtschaftlichsten Angebots erfolgt ausschließlich auf Basis des niedrigsten Preises (100 % 
Gewichtung).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ordem de importância
N.º do critério de adjudicação: 1
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Bewertet wird der 
Gesamtwert für die Verlängerung der Lizenzen, die Dienstleistung in Form des Hersteller-
Supports und der Austausch des FortiAnalyzers für die Fortinet Segmentierungs-Infrastruktur. 
Das Angebot mit dem niedrigsten Gesamtpreis erhält den Zuschlag. Die Rangfolge der 
weiteren Bieter richtet sich aufsteigend nach deren angebotenem Gesamtpreis.

5.1.11.  Documentos do concurso
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Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 1 Mês
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Auftraggeberin behält sich vor, bis zum Ablauf einer von ihr 
gesetzten angemessenen Nachfrist Erklärungen und Nachweise nachzufordern. Vivantes 
behält sich gem. § 56 Abs. 2 VgV vor, fehlende Unterlagen nachzufordern. Ein Anspruch des 
Bieters besteht nicht.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 11/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Da der Auftraggeber zur Einhaltung des 
Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetzes (BerlAVG) in seiner jeweils aktuellen Fassung 
verpflichtet ist, werden Bieter auf die entsprechenden Pflichten zur Einhaltung der 
Vertragsbedingungen (u.a. die Pflicht zur Einhaltung von Tarifverträgen sowie zur Zahlung 
eines Mindestlohnes im Rahmen der Auftragsdurchführung sowie die Frauenförderung) 
hingewiesen. Die Bieter haben sämtliche Pflichten/ Vertragsbedingungen des BerlAVG bei der 
Auftragsausführung einzuhalten/ zu akzeptieren.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Berlin

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y67M3AP
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Informações sobre os prazos de recurso: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB). Setzt sich ein 
Auftraggeber über die Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die 
Informations- und Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung 
einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertagenach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften sind gegenüber der Auftraggeberin rechtzeitig zu rügen. Eine Rüge ist 
insbesondere dann nicht rechtzeitig, wenn ein in diesem Zusammenhang eingereichter 
Nachprüfungsantrag gemäß § 160 Abs. 3 GWB zur Unzulässigkeit des Nachprüfungsantrags 
führen würde. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit - 
der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem AG gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem AG gerügt 
werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des AG, einer Rüge nicht ab-
helfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 
GWB bleibt unberührt. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
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Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Vivantes - 
Netzwerk für Gesundheit GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Vivantes - Netzwerk für Gesundheit GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Vivantes - Netzwerk für Gesundheit GmbH
Número de registo: 11-2100031000-94
Endereço postal: Aroser Allee 72-76
Cidade: Berlin
Código postal: 13407
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: frank.richter@vivantes.de
Telefone: 030130114896
Endereço Internet: https://www.vivantes.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Número de registo: 11-1300000V00-74
Endereço postal: Martin-Luther-Str. 105
Cidade: Berlin
Código postal: 10825
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer des Landes Berlin
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 3090138316

mailto:frank.richter@vivantes.de
https://www.vivantes.de
mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
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Fax: +49 3090137613
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: becc24ad-e077-4ba1-8020-e9cdb8135c29  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 08/07/2026 12:26:59 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 473436-2026
N.º de edição do JO S: 130/2026
Data de publicação: 09/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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